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Vinerea trecutã a fost
dus la groapã, dupã 17 ani
de lamoarte, trupul regãsit
al lui Ion Trivale. Mort cu
capul pe mitralierã în
primele sãptãmâni ale
rãzboiului, în prima linie,
în fruntea companiei pe
care, sublocotenent, o co-
manda, omul acesta era
destinat cãrþilor, gândirii,
vieþii interioare. Asta îi
face moartea, nu mai
dureroasã � cãci o viaþã de om este o viaþã de om �
dar adâncitã de un înþeles, ce îi lumineazã de douã
ori mormântul lui de soldat.

Dintre toþi morþii de rãzboi ai Franþei, umbra cea
mai emoþionantã este a lui Alain Fournier. Dintre toþi
morþii Germaniei, amintirea cea mai pateticã este a
lui Georg Trakl. Amândoi treceau pragul adolescenþei,
amândoi îl treceau pe al morþii.

Soldat ºi poet � sunt douã vocaþii strãine una de

alta, adverse aproape, dar pe culmi, în ceasurile mari,
le uneºte pe amândouã un lucru, care s-ar chema
eroism, dacã nu s-ar chema mai simplu: uitare de
sine. Numai cine se uitã pe sine este un adevãrat
poet ºi poate fi cu adevãrat soldat.

Aceastã dublã nobleþe o salutau vinerea trecutã,
în Gara de Nord, ofiþerii ºi soldaþii care veniserã sã
prezinte armele, amintirii lui Ion Trivale. Era salutul
camarazilor de arme. Îl aºteptam pe acela al
camarazilor de scris. A lipsit.

Existã o societate a scriitorilor. Nimeni nu s-a
învrednicit sã vinã acolo, ca sã se descopere în
numele ei. Nici un cuvânt, nici un semn, nici o floare.

Ar fi numai o absenþã tristã, dacã ar fi cea dintîi.
Dar numele lui Ion Trivale, scriitorul-soldat, a fost ºters,
cu ºtiinþã sau fãrã ºtiinþã, de oriunde ar fi trebuit sã
strãluceascã, pentru cinstea noastrã a tuturora câþi
þinem un condei în mânã. Când la Predeal s-a ridicat,

acum trei ani, monumentul lui Mihail Sãulescu, au fost
pomeniþi acolo, în faþa Regelui, toþi scriitorii cãzuþi în
rãzboi. Ion Trivale a fost uitat. Uitare ce nu-l putea
lovi pe el, cel din eternitate, cãci glontele care îl lovise
din faþã anula pe totdeauna loviturile ce mai puteau
veni din spate.

Adevãrul este cã Ion Trivale se chema pe numele
lui de acasã Iosif Netzler. ªi era evreu. Un evreu care
trãise din plin drama spiritualã a izolãrii lui ºi gândise
cu luciditate toate punctele lui de contact cu o culturã
româneascã în care se integra ºi în slujba cãreia
aducea un spirit critic dintre cele mai precise ºi mai
pasionate. Marile lui studii publicate dupã 1910 în
�Noua Revistã Românã� revin mereu asupra
problemelor pe care prezenþa lui pe acest pãmânt
românesc le ridica într-o minte loialã ºi într-o inimã
deschisã.

Câþiva ani mai târziu, Iosif Netzler verifica totala
lui sinceritate, murind.

Crede cineva, are cineva stupiditatea de a crede
cã o uitare poate sã suprime o moarte?

(�Rampa�, joi 23 noiembrie 1933)

Ion Trivale

Dacã societatea noastrã ar
avea curajul de a-ºi pune fãþiº
marile întrebãri privitoare la
alcãtuirea ei, moartea izgonitului
Tiktin ar trebui sã provoace o serioasã revizuire de
conºtiinþã.

Cuvântul rostit de profesorul Iorga la Senat a fost,
fãrã îndoialã, emoþionant.Articolul pe care tot domnia-
sa îl publica, douã zile mai târziu, în �Neamul
Românesc� a fost deasemeni un act de pietate. În
sfârºit, omagiul adus de Academia Românã, prin
glasul profesorului Rãdulescu-Motru, prezident al
ºedinþei publice de vineri, a exprimat oficial doliul
culturii româneºti la moartea bãtrânului savant, pierdut
dar nu uitat, în singurãtatea lui de la Berlin. Toate
acestea sunt frumoase, dar insuficiente. Insuficiente
pentru cã ele nu vor opri ca mâine, sub ochii noºtri, un
nou caz Tiktin sã se repete. Destinul sãu de muncã ºi

de nedreptate nu se sfârºeºte cu o piatrã de mormânt.
Ostilitatea sãlbatecã, refuzul orb, opacitatea totalã, ce
i-au stat înainte lui Tiktin, sunt astãzi tot atât de crunte,
ca pe vremuri. Antisemitismul rãmâne încã reduta cea
mai simplã, cea mai comodã ºi cea mai sigurã a
mediocritãþii organizate. În culturã sau în politicã, în
ºtiinþã sau în economie, el oferã ºi astãzi diversiunea
cea mai uºoarã. Atât de uºoarã, încât pentru a nu
recurge la ea, îi trebuie un adevãrat eroism moral.

Moartea lui Tiktin ar putea fi o mustrare. Prin ce
miracol de rezistenþã sufleteascã, acest om ultragiat
în iubirea lui, mutilat în puterea lui de muncã, a stãruit
decenii întregi în studiul unei culturi, care a fãcut tot ce
a putut ca sã-l descurajeze? Prin ce miracol, omul

acesta gonit a rãmas mai
departe, de-a lungul unei
lungi vieþi admirabile prin
modestia ei laborioasã,
credincios unui legãmânt,
ce nu-l lega decât pe el ?
Nimeni nu va rãspunde.
Nimeni nu-ºi va aminti � la
Londra Moses Gaster, la
Paris Lazãr ªeineanu, la
Berlin H. Tiktin au trebuit sã
plãteascã cu pribegie greul

pãcat de a fi iubit limba româneascã, greul pãcat de a
fi servit spiritul ºi istoria ei.

Moartea trebuia sã-l ajungã pe Tiktin într-o camerã
de student, pentru ca astfel viaþa lui întreagã sã capete
o ultimã luminã tragicã.

(�Rampa�, luni 30 martie 1936)

La optzeci de ani, �în
ciuda vârstei sale înaintate
ºi a ochilor sãi întunecaþi�,
cum spune singur într-o
emoþionantã prefaþã,
doctorul Gaster ne dã � în
melancolica ºi târziu
împãcata lui depãrtare de
þarã � o nouã ediþie a lui

Anton Pann. O introducere de aproape o sutã de
pagini, numeroase note, numeroase planºe însoþesc
textul, controlat cu prestigiul ºi rigoarea unei munci

La moartea lui Tiktin

�care a început cu mai bine de cincizeci de ani, cãci
eu am început de la 1877 sã mã ocup de dânsul�.

Care tânãr om de carte va ceti fãrã un sentiment
de umilinþã aceste cuvinte modeste ale unui mare
bãtrân ? Cine nu va primi drept o mare lecþie de
demnitate viaþa acestui om, oprit sã lucreze, supus
celui mai aspru regim, contestat, refuzat, alungat ºi
continuându-ºi, totuºi, din pribegia lui, din exilul lui,
munca devotatã, iubitoare pentru literatura ºi
istoriografia româneascã ?

Manuscrisele doctorului Gaster sunt de câtãva
vreme în þarã. Bãtrânul savant a vrut ca cel puþin ele

Doctorul Gaster sã se întoarcã în patrie. Academia se aflã în posesia
lor ºi � la toamnã, probabil � va face recepþia lor oficialã.
Sã nu ne întrebãm ce ar fi fãcut doctorul Gaster, pus
din tinereþe în fruntea unui institut universitar. Sã nu ne
întrebãm ce drumuri noi ar fi deschis studenþilor sãi,
dacã i-ar fi fost îngãduit sã aibã studenþi.

Nu. Sã primim viaþa lui ca pe un simbol necesar,
astãzi mai util decât oriând, mai mândru ºi mai
consolator decât oricând.

ªi sã nu rostim cu glas tare ceea ce el are
blândeþea, resemnarea ºi ironia de a tãcea, când dupã
o aºa de zbuciumatã ºi fertilã viaþã, semneazã:
�M.Gaster, în preajma anului al optzecilea al vieþii
mele, în iulie 1935, în casa mea � 193, Maida Vale
London W 9�.

( �Rampa�, luni 22 iunie 1936)

Când anumite consideraþii de istorie
literarã vor încerca sã-l revendice pe
scriitorul francezMarcel Proust � evreu dupã
mamã � pentru gloriile esenþiale ale
neamului lui Israel, obiecþii serioase vor
putea fi fãcute. Autor al unui roman de peste
trei mii de pagini, adevãratã epopee ºi istorie
vie a Franþei contimporane, acest mare
creator n-a fost ispitit decât lãturalnic ºi
întâmplãtor de problemele puse spiritului ºi
existenþei iudaice în primii ani ai veacului
acestuia, cãruia el a vrut sã-i fie ºi cel mai
de seamã cronicar.

O operã cu un cadru închizând patruzeci
de ani de viaþã socialã a Franþei nu putea
ignora nodul ei principal, centrul ei motor,
punctul nevralgic de la care configuraþia
sufleteascã ºi politicã a þãrii acesteia avea
sã se schimbe profund. Afacerea Dreyfus
exprimã ºi rezumã toate frãmântãrile ºi
conflictele ivite între douã mentalitãþi ºi între
douã timpuri. Soluþia ei este în realitate nu
sfârºitul unui proces ºi al unei chestiuni
personale, ci soluþia unui imens proces
social, deznodãmântul unui conflict de
proporþii enorme ºi pragul social cãtre zorii
altei epoci.

Evident, acest cadru de realitãþi nu putea
fi ocolit. Opera lui Marcel Proust era nevoitã
sã-l cuprindã. Dupã cum Anatole France
pornind sã scrie o �istorie contimporanã� a
trebuit sã-ºi grupeze toþi eroii în jurul afacerii
Dreyfus, tot astfel ºi Proust ºi-a situat lumea
romanului sãu în vecinãtatea acestui
eveniment. Uneori o simplã aluzie, alteori un

�Tipul� evreului în opera lui Marcel Proust
nume propriu, o localitate sau o datã îi
amintea cititorului în care timp anume trebuie
sã se situieze ºi în aºteptarea cãrei
întâmplãri. Tragedia Franþei, divizatã nu de
partea dreptãþii ºi a nedreptãþii, cât mai ales
de partea trecutului mort ºi a viitorului, este
prezentã în întreaga operã, asemeni unei
ape subterane gata sã þâºneascã prin prima
crãpãturã a pãmântului.

Ei bine, care este atitudinea roman-
cierului faþã de aceastã dramã? Evident,
atitudinea lui moralã ºi interioarã, pentru cã
nu poate fi vorba de o intervenire grosolanã
în economia operei ºi nici de o judecatã
directã a faptului. Nici una. Marcel Proust,
acest tip demare pasionat, fãcând sã vibreze
totdeauna în dosul unui cuvânt un sentiment
ºi în dosul unei formule de politeþã o sincerã
simpatie, înregistreazã de astã datã
evenimentul procesului cu o indiferenþã de
cronicar. Afacerea Dreyfus îi solicitã atenþia
întrucât e un fapt de o amploare ce nu se
poate neglija, dar nu-l preocupã, nu îl
emoþioneazã, nu îl câºtigã. O pomeneºte în
detalii, o face sã intre în viaþa unora dintre
eroii sãi, o comenteazã prin gura unui duce
ºi apoi prin mintea unei bucãtãrese, o
înseamnã, ici ºi colo, ca pe un zvon
îndepãrtat sau ca pe o catastrofã imediatã.
Dar tuturor acestora nu dã o semnificaþie
personalã. El nu participã la emoþia colectivã
a societãþii. Nu acceptã nici o parte, nici pe
cealaltã, le observã pe amândouã.

Aceastã lipsã de atitudine, pentru cine
cunoaºte frumoasa figurã moralã a omului

Proust, nu este greu de explicat.Pasionat de
evenimentele lãuntrice ºi de marile tragedii
ale sufletului, el coboarã în inimile oamenilor
ºi îi cunoºtea în ce au ei mai personal ºi mai
intim. Ce puteau sã însemne nenorocirile ºi
accidentele de afarã, când el ºtia cã
adevãratele dureri nu se trãiesc decât în
imaginaþie? ªi cum l-ar mai fi interesat un
eveniment politic � oricât de mare � când el
aflase cã o singurã variaþie personalã de
dispoziþie sufleteascã poate depãºi în
intensitate ºi lãrgime emoþionalã prãbuºirea
unui întreg imperiu?

Aºadar, de vreme ce sub aspectul social
problemele vieþii evreieºti nu l-au interesat
deloc, Marcel Proust ar mai putea fi
reclamat drept un exponent al neamului
mamei sale?

Nu cu multã greutate, cineva ar putea sã
gãseascã ºi alte argumente care ar îndreptãþi
un rãspuns negativ la aceastã întrebare.
Galeriei personajelor proustiene nu i-a lipsit
tipul evreului: familia Bloch. Un bunic
desfrânat, un tatã prost, vanitos, nedelicat,
lacom, o fiicã neruºinatã, practicând celemai
dubioase perversitãþi sexuale ºi, în sfârºit,
un fiu nu lipsit de inteligenþã, dar prost
crescut, impertinent, grosolan, intrând cu
neruºinare în viaþa cuiva, insinuându-se fãrã
modestie în saloane, afectând o culturã pe
care nu o are, snob, rãutãcios ºi meschin în
tot ceea ce face � iatãmembrii singurei familii
evreieºti prezentã în imensul roman al lui
Marcel Proust. Inutil sã spunem cã nu se
poate citi în faptul acesta nici o semnificaþie

alta decât de ordin estetic ºi cã este perfect
strãin de �intenþii�! Cine ar vroi sã tragã vreo
concluzie de aici, ar trebui sã afle cã în
vecinãtatea acestei familii de oameni
respingãtori ºi de suflete mici, Marcel Proust
a creat un alt evreu, Charles Swan, unul din
evreii principali ai romanului, evocat cu o
simpatie unicã ºi urmãrit cu o sincerã emoþie
de-a lungul tuturor dramelor sufleteºti, ce îi
este dat sã le întâmpine. Un tip de o nobilã
distincþie intelectualã, generos ºi limpede,
om de autenticã culturã ºi perfect bun gust.
Cine ar citi romanul cu stupida intenþie de a
sublinia atitudinea romancierului faþã de
probleme, pe care nu ºi le-a pus, ar putea
sã vadã în relaþiile Bloch � Charles Swan un
procedeu romantic de antiteze.

În realitate, nici Bloch nici Swan nu sunt
studiaþi întru cât sunt evrei, ci întru cât sunt
oameni. Nu existã în opera lui Proust un tip
de �rasã�; existã numai categorii sociale ºi
sufleteºti.

În acest sens, titlul acestor însemnãri
devine fãrã cuprins. Concluzii, într-un fel sau
altul, nu se pot trage. Întrebarea noastrã de
la început rãmâne în picioare. Este Marcel
Proust un reprezentant al spiritului iudaic?

Vom încerca într-un articol viitor* sã
arãtãm de ce � din alt punct de vedere al
constatãrilor de azi � rãspunsul trebuie sã
fie afirmativ.
( �ªtiri din lumea evreiascã�, 9 febr. 1929)

* În numerele urmãtoare ale ziarului unde
au apãrut însemnãrile de mai sus nu existã o
continuare. Poate autorul a reluat discuþia mult
mai târziu sau, poate, în altã parte. Sau,
eventual, colecþia la îndemânã, de la
Biblioteca Academiei, nu este completã.


